
AM\651868HU.doc PE 384.548v01-00

külső fordítás

HU HU

EURÓPAI PARLAMENT
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Gazdasági és Monetáris Bizottság

8.2.2007 PE 384.548v01-00

MÓDOSÍTÁS: 49-70

Jelentéstervezet (PE 382.239v02-00)
Hans-Peter Martin
A belső piac adózási rendszerei működésének javítását célzó közösségi program 
létrehozásáról (Fiscalis 2013 program) szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra 
irányuló javaslat

Határozatra irányuló javaslat (COM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

A Bizottság által javasolt szöveg A Parlament módosításai

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 49
(4) preambulumbekezdés

(4) Az európai szomszédságpolitikában 
részt vevő országok adóreformjainak 
támogatása érdekében javasolt, hogy –
bizonyos feltételek mellett – lehetőséget 
biztosítsanak részvételükre a program 
meghatározott tevékenységeiben.

törölve

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 50
(5) preambulumbekezdés
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(5) A 2007-es program keretében 
finanszírozott transzeurópai biztonságos, 
számítógépes kommunikációs és 
információcsere-rendszerek lényeges 
szerepet töltenek be a Közösségen belüli 
adózási rendszerek megerősítésében, ezért 
finanszírozásukat folytatni kell. Emellett 
lehetővé kell tenni, hogy a program további 
adózással kapcsolatos információcsere-
rendszereket tartalmazzon, például a 
jövedéki termékek szállításának és 
felügyeletének számítógépesítéséről szóló, 
2003. június 16-i 1152/2003/EK határozattal 
létrehozott, a jövedéki árumozgást ellenőrző 
rendszert (EMCS), valamint bármely, a 
megtakarításokból származó 
kamatjövedelem adóztatásáról szóló, 2003. 
június 3-i 2003/48/EK tanácsi irányelv 
alkalmazásához szükséges rendszert.

(5) A 2007-es program keretében 
finanszírozott transzeurópai biztonságos, 
számítógépes kommunikációs és 
információcsere-rendszerek lényeges 
szerepet töltenek be a Közösségen belüli 
adózási rendszerek megerősítésében, ezért 
finanszírozásukat folytatni kell. Emellett 
lehetővé kell tenni, hogy a program további 
adózással kapcsolatos információcsere-
rendszereket tartalmazzon, például a 
jövedéki termékek szállításának és 
felügyeletének számítógépesítéséről szóló, 
2003. június 16-i 1152/2003/EK határozattal 
létrehozott, a jövedéki árumozgást ellenőrző 
rendszert (EMCS), valamint bármely, a 
megtakarításokból származó 
kamatjövedelem adóztatásáról szóló, 2003. 
június 3-i 2003/48/EK tanácsi irányelv 
alkalmazásához szükséges rendszert. A 
program céljaként azt kell meghatározni, 
hogy egy, a felhasználói és az üzleti 
közösség követelményeinek megfelelő, 
közös és egyesített rendszerbe illesszék be az 
összes meglévő és javasolt kommunikációs 
és információs rendszert.

Or. en

Indokolás

Az egyesített rendszer kezelése költségcsökkentést tenne lehetővé. 

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 51
(6) preambulumbekezdés

(6) A 2002-es és 2007-es programokból 
leszűrt közösségi tapasztalat szerint a 
különböző nemzeti közigazgatási hátterű 
tisztviselők találkozása szakmai 
tevékenységek – munkalátogatások, 
szemináriumok, projektcsoportok és 
többoldalú ellenőrzések – alkalmával 
hozzájárul a program célkitűzéseinek 

(6) A 2002-es és 2007-es programokból 
leszűrt közösségi tapasztalat szerint a 
különböző nemzeti közigazgatási hátterű 
tisztviselők, valamint szakértők találkozása 
szakmai tevékenységek – munkalátogatások, 
szemináriumok, projektcsoportok és 
többoldalú ellenőrzések – alkalmával 
hozzájárul a program célkitűzéseinek 
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megvalósításához. Ezért az említett 
tevékenységeket folytatni kell. Továbbra is 
lehetőség lesz új típusú fellépések 
kidolgozására, amelyek hatékonyabban 
válaszolnak a szükségletekre.

megvalósításához. Ezért az említett 
tevékenységeket folytatni kell. Továbbra is 
lehetőség lesz új, hasonló típusú fellépések 
kidolgozására, amelyek hatékonyabban 
válaszolnak a szükségletekre. A 
programoknak megfelelő ellenőrzési 
rendszerrel kell rendelkezniük, 
átláthatónak és hatékonynak kell lenniük, 
és nem lehetnek átfedésben.

Or. en

Indokolás

Fontos követelmény, hogy az uniós forrásokat hatékonyan használják fel, és megfelelően 
ellenőrizzék a jó ár-érték arány megvalósítása érdekében.

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 52
(9) preambulumbekezdés

(9) Helyénvaló lehetőséget biztosítani egyes 
tevékenységek szervezésére harmadik 
országok igazgatása, nemzetközi 
szervezetek képviselői, illetve adóalanyok 
és szervezeteik részvételével.

(9) Helyénvaló lehetőséget biztosítani egyes 
tevékenységek szervezésére harmadik 
országok szakértőinek, mint például 
tisztviselőknek, vagy nemzetközi 
szervezetek képviselőinek részvételével.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 53
(10) preambulumbekezdés

(10) A 2007-es program időközi értékelése 
megerősítette annak szükségességét, hogy a 
közigazgatások között, illetve a 
közigazgatások és a Bizottság között az 
információ megosztását és az ismeretek 
cseréjét strukturáltabb módon szervezzék 
meg, valamint a program keretében 
szervezett események során összegyűjtött 

(10) A 2007-es program időközi értékelése 
megerősítette, hogy a program keretében 
végzett tevékenységekből származó 
információkat valamennyi részt vevő ország 
és a Bizottság rendelkezésére kell 
bocsátani.



PE 384.548v01-00 4/11 AM\651868HU.doc

külső fordítás

HU

tudást egységesítsék. Ezért különös 
figyelmet kell fordítani az információ 
megosztására és az ismeretek kezelésére.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 54
1. cikk (2) bekezdés, (1a) albekezdés (új)

A c), d) és e) pontban említett 
tevékenységeknek címzettjeik és tartalmuk
tekintetében jól összehangoltnak és 
célzottnak kell lenniük. A programokra 
vonatkozó információkat nyilvánosan 
elérhetővé kell tenni.

Or. en

Indokolás

Fontos követelmény, hogy az uniós forrásokat a programok jobb összehangolásával és a célra 
való pontosabb összpontosításukkal hatékony módon használják fel, mivel egyes jelenlegi 
programok láthatóan átfedésben vannak egymással.

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 55
2. cikk (3a) bekezdés (új)

(3a) „többoldalú ellenőrzés”: két vagy több 
részt vevő ország, amelyek közül legalább 
egy tagállam, által szervezett, egy vagy több,
közös vagy kiegészítő érdekeltségű kapcsolt 
adóalany adókötelezettségével kapcsolatban 
végzett összehangolt ellenőrzés.

Or. en
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Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 56
3. cikk (3) bekezdés

(3) A program nyitva állhat az európai 
szomszédságpolitikai egyes partnerországai 
előtt is, ha ezek az országok megfelelő 
szinten összehangolták a vonatkozó 
jogszabályokat és igazgatási eljárásokat a 
közösségi jogszabályokkal és igazgatási 
eljárásokkal, az említett országokkal a 
közösségi programokban való 
részvételükről szóló keretmegállapodások 
létrejöttét követően meghatározott 
rendelkezéseknek megfelelően.

törölve

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 57
3. cikk (4) bekezdés

(4) A részt vevő országokat érintett 
közigazgatásuk munkatársai képviselik.

(4) A részt vevő országokat tisztviselők 
és/vagy meghatalmazott szakértők
képviselik.

Or. en

Indokolás

A szakértők részvétele új és friss elképzelések előterjesztését eredményezheti, és lehetőséget 
teremt az üzleti közösség nézőpontjának képviseletére. 

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 58
4. cikk (1) bekezdés

(1) A program általános célja az adózási 
rendszerek belső piacon való szabályszerű 
működésének javítása azáltal, hogy 

(1) A program általános célja az adózási 
rendszerek belső piacon való szabályszerű 
működésének javítása azáltal, hogy 
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fokozzák a részt vevő országok, azok 
közigazgatásai és egyéb szervei közötti 
együttműködést.

fokozzák a részt vevő országok, azok 
közigazgatásai, a szakértők, az üzleti 
közösség és a tisztviselők közötti 
együttműködést.

Or. en

Indokolás

Figyelembe kell venni a szakértők nézeteit és az üzleti közösség igényeit.

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 59
4. cikk (2) bekezdés d) pont

d) harmadik országok, különösen az 
európai szomszédságpolitika 
partnerországai tekintetében az 
együttműködés erősítése ezen országok 
adóhatóságaival.

törölve

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 60
6. cikk (6) bekezdés

(6) A Bizottság a kommunikációs és 
információcsere-rendszert hozzáférhetővé 
teheti más közszolgáltatók számára adózási 
vagy más célokra, ha a program 
költségvetésébe pénzügyi hozzájárulást 
fizetnek.

törölve

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 61
8. cikk
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A Bizottság és a részt vevő országok 
közösen szerveznek szemináriumokat és 
projektcsoportokat, és biztosítják ezek 
eredményeinek terjesztését.

A Bizottság és a részt vevő országok 
közösen szerveznek szemináriumokat és 
projektcsoportokat.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 62
9. cikk (1) bekezdés

(1) A részt vevő országok 
munkalátogatásokat szerveznek a 
tisztviselők számára. A munkalátogatások az 
egy hónapot nem haladhatják meg. Minden 
munkalátogatás egy konkrét szakmai 
tevékenységre irányul, és azt az érintett 
tisztviselők és közigazgatások kellőképpen 
előkészítik és utólag értékelik.

(1) A részt vevő országok 
munkalátogatásokat szervezhetnek a 
tisztviselők számára. A munkalátogatások az 
egy hónapot nem haladják meg. Minden 
munkalátogatás egy konkrét szakmai 
tevékenységre irányul, és azt az érintett 
tisztviselők és közigazgatások kellőképpen 
előkészítik, figyelemmel kísérik és utólag 
értékelik.

Or. en

Indokolás

A munkalátogatásokon való részvétel nem lehet kötelező. 

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 63
9. cikk (3) bekezdés

(3) A munkalátogatás időtartamára a 
látogató tisztviselőre feladatai ellátása során
ugyanazon polgári jogi felelősségről szóló 
szabályok vonatkoznak, mint amelyek a 
fogadó közigazgatás tisztviselőire 
érvényesek. A látogató tisztviselőkre 
ugyanazon szakmai titoktartási szabályok 
érvényesek, mint a fogadó ország 
tisztviselőire.

3. A munkalátogatás időtartamára a látogató 
tisztviselőre feladatai ellátása során 
ugyanazon polgári jogi felelősségről szóló 
szabályok vonatkoznak, mint amelyek a 
fogadó közigazgatás tisztviselőire 
érvényesek. A látogató tisztviselőkre 
ugyanazon szakmai titoktartási és 
átláthatósági szabályok érvényesek, mint a 
fogadó ország tisztviselőire.
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Or. en

Indokolás

Mind az átláthatósági, mind a titoktartási szabályokat be kell tartani.

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 64
11. cikk

A nemzetközi szervezetek képviselői, 
harmadik országok igazgatásai, az 
adóalanyok és szervezeteik részt vehetnek a 
program keretében szervezett 
tevékenységekben, amennyiben ez 
szükséges a 4. cikkben említett célkitűzések 
megvalósításához.

Szakértők, mint például nemzetközi 
szervezetek képviselői és harmadik országok 
tisztviselői, részt vehetnek a program 
keretében szervezett tevékenységekben, 
amennyiben ez szükséges a 4. cikkben 
említett célkitűzések megvalósításához.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 65
12. cikk

A Bizottság a részt vevő országokkal 
együttműködve kialakítja a program 
tevékenységeiből származó információ 
megosztásának szisztematikus és strukturált 
módját.

Az 1. cikk (2) bekezdésében említett, a 
program tevékenységeiből származó 
információkat a részt vevő országok és a 
Bizottság között annyiban osztják meg, 
amennyiben az információmegosztás 
hozzájárul a program célkitűzéseinek
eléréséhez.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 66
16. cikk (1) bekezdés
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(1) A Bizottság tevékenységét a Fiscalis 
bizottság segíti (a továbbiakban: a 
bizottság).

(1) A Bizottság tevékenységét a Fiscalis 
bizottság segíti (a továbbiakban: a 
bizottság). A bizottság összetételét 
közzéteszik. A Bizottságnak az 5. cikkben 
meghatározott munkaprogramját a 
bizottság hagyja jóvá. 

Or. en

Indokolás

Fontos követelmény, hogy növeljék a döntéshozatali folyamat átláthatóságát.

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 67
18. cikk (1) bekezdés, (1) albekezdés

(1) A program félidős és záró értékelését a 
Bizottság végzi, a (2) bekezdésben említett, 
a részt vevő országok által elkészített 
jelentések, illetve bármely egyéb, releváns 
információ felhasználásával. A programot a 
4. cikkben ismertetett célkitűzések 
szempontjából értékelik.

(1) A program félidős és záró értékelését a 
Bizottság végzi, a (2) bekezdésben említett, 
a részt vevő országok által elkészített 
jelentések, illetve az egyéb, releváns 
információ felhasználásával. A programot a 
4. cikkben ismertetett célkitűzések 
szempontjából értékelik.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 68
18. cikk (1) bekezdés, (2) albekezdés

Az időközi értékelés áttekinti a program 
időközi végrehajtásának eredményeit azok 
hatékonysága és eredményessége 
szempontjából, valamint megvizsgálja, hogy 
a program eredeti célkitűzései relevánsak 
maradtak-e, és milyen hatása volt a program 
tevékenységeinek. Az értékelés felméri a 
költségvetési eszközök felhasználását, 
valamint a nyomon követésben és a
végrehajtásban elért előrehaladást is.

Az időközi értékelés áttekinti a program 
időközi végrehajtásának eredményeit azok 
hatékonysága és eredményessége 
szempontjából, valamint megvizsgálja, hogy 
a program célkitűzései relevánsak maradtak-
e, és milyen hatása volt a program 
tevékenységeinek. Az értékelés felméri a 
költségvetési eszközök felhasználását, 
valamint a nyomon követésben és a 
végrehajtásban elért előrehaladást is.
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Or. en

Módosítás, előterjesztette: Margarita Starkevičiūtė

Módosítás: 69
18. cikk (1) bekezdés, második albekezdés

Az időközi értékelés áttekinti a program 
időközi végrehajtásának eredményeit azok 
hatékonysága és eredményessége 
szempontjából, valamint megvizsgálja, hogy 
a program eredeti célkitűzései relevánsak 
maradtak-e, és milyen hatása volt a program 
tevékenységeinek. Az értékelés felméri a 
költségvetési eszközök felhasználását, 
valamint a nyomon követésben és a 
végrehajtásban elért előrehaladást is.

Az időközi értékelés és hatásvizsgálat
áttekinti a program időközi végrehajtásának 
eredményeit azok hatékonysága és 
eredményessége szempontjából, valamint 
megvizsgálja, hogy a program eredeti 
célkitűzései relevánsak maradtak-e, és 
milyen hatása volt a program 
tevékenységeinek. Az értékelés felméri a 
költségvetési eszközök felhasználását, az 
igazgatási eljárásokat és a belső ellenőrzési 
rendszert, valamint a nyomon követésben és 
a végrehajtásban elért előrehaladást is.

Or. en

Indokolás

Az Európai Parlament elé terjesztett hatásvizsgálat nem tükrözi a program eredményességét 
és hatékonyságát.

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 70
18. cikk (3) bekezdés, (1) albekezdés, bevezető rész

(3) A (2) bekezdésben említett jelentések és 
bármilyen más, releváns információ alapján 
a Bizottság az Európai Parlament és a 
Tanács számára a következő jelentéseket 
nyújtja be:

(3) A (2) bekezdésben említett jelentések és 
más, releváns információ alapján a Bizottság 
az Európai Parlament és a Tanács számára a 
következő jelentéseket nyújtja be:

Or. en
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